
 

 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰੁ ੨ 
Raag Gond, The Word Of Kabeer Jee, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਭੁਜਾ ਬਾਂਤਿ ਤਭਲਾ ਕਤਰ ਡਾਤਰਓ ॥ 
They tied my arms, bundled me up, and threw me before an elephant. 

ਹਸਿੀ ਕ੍ਰਤਪ੍ ਮੂੂੰਡ ਮਤਹ ਮਾਤਰਓ ॥ 
The elephant driver struck him on the head, and infuriated him. 

ਹਸਤਿ ਭਾਤਗ ਕ ਚੀਸਾ ਮਾਰ ॥ 
But the elephant ran away, trumpeting, 

ਇਆ ਮੂਰਤਿ ਕ ਹਉ ਬਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 
“I am a sacrifice to this image of the Lord”. ||1|| 

ਆਤਹ ਮਰ ਠਾਕੁਰ ਿੁਮਰਾ ਜਰੁ ॥ 
O my Lord and Master, You are my strength. 

ਕਾਜੀ ਬਤਕਬ ਹਸਿੀ ਿਰੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Qazi shouted at the driver to drive the elephant on. ||1||Pause|| 

ਰ ਮਹਾਵਿ ਿੁਝੁ ਡਾਰਉ ਕਾਤਿ ॥ 
He yelled out, “O driver, I shall cut you into pieces. 

ਇਸਤਹ ਿੁਰਾਵਹੁ ਘਾਲਹ ੁਸਾਤਿ ॥ 
Hit him, and drive him on!“ 

ਹਸਤਿ ਨ ਿਰ ਿਰ ਤਿਆਨੁ ॥ 
But the elephant did not move; instead, he began to meditate. 

ਵਾ ਕ ਤਰਿ ਬਸ ਭਗਵਾਨੁ ॥੨॥ 
The Lord God abides within his mind. ||2|| 

ਤਕਆ ਅਪ੍ਰਾਿੁ ਸੂੰਿ ਹ ਕੀਨਹਾ ॥ 
What sin has this Saint committed, 



 

 

ਬਾਂਤਿ ਪ੍ਿ ਕੁੂੰਚਰ ਕਉ ਿੀਨਹਾ ॥ 
that you have made him into a bundle and thrown him before the elephant? 

ਕੁੂੰਚਰੁ ਪ੍ਿ ਲ ਲ ਨਮਸਕਾਰ ॥ 
Lifting up the bundle, the elephant bows down before it. 

ਬੂਝੀ ਨਹੀ ਕਾਜੀ ਅੂੰਤਿਆਰ ॥੩॥ 
The Qazi could not understand it; he was blind. ||3|| 

ਿੀਤਨ ਬਾਰ ਪ੍ਿੀਆ ਭਤਰ ਲੀਨਾ ॥ 
Three times, he tried to do it. 

ਮਨ ਕਠਰੁ ਅਜਹੂ ਨ ਪ੍ਿੀਨਾ ॥ 
Even then, his hardened mind was not satisfied. 

ਕਤਹ ਕਬੀਰ ਹਮਰਾ ਗਤਬੂੰਿੁ ॥ 
Says Kabeer, such is my Lord and Master. 

ਚਉਥ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਜਨ ਕੀ ਤਜੂੰਿੁ ॥੪॥੧॥੪॥ 
The soul of His humble servant dwells in the fourth state. ||4||1||4|| 

 


